
g hegy és a barátság  

Ion Balon  

I tt a hegyoldalon, távol a váras fárasztó és idegesít ő  farmájától,  
távol barátoktól, távola kíváncsi tekintetekt ől, melyek mint hideg  
kardpengék próbálnak befúródni a gondolataid köré banyalódortt  

hálót fonó mélységes dsendbe, távol mindent ől, ami felvidíthat vagy  
felkavarhat, megborzongat a nyugalom gyönyör űsége. Sápadt arcodat  
könnyedén meglegyinti a friss szell ő  szárnya, és jócskán nedvesíti  a 
ritkás, aprósze.mű  eső , a kora tavasz els ő  hírnöke. A mély csend, mint  
egy láthatatlan váras bástyafala vesz körül, szinte tapinthatóvá válik,  
mint egy lagymatagan lengedez ő  áttebaző  fátyol. Az első  napsugarak  
lopakodva törnek át az óriási hamuszürke felh őgamоlyako гn, melyek  
naphosszat rendetlenül hemperegték .a látóhatár egyik szélét ől a másikig.  

A tölgyfa még kopasz ágai, mellynek törztséhez fáradt valladat tá-
ntiasátattad, időnként összever ődnék, ahogy :a szél, az örök vándor rázza  
őket; megu ессsennek néha, mintha kábult álomiból felriasztva nyöszö-
rögnének és sajnálnák ,a szép álmot, mely éppen a megvalósulás pilla-
natában  minduntalan ,szétfreccsen. Még az emberi viszontagságokról  
mit sem tudó madarak röpködése sem jut el füleidhez. Valami óhajtott  
dolog félé figyelsz, egy régóta türelmetlenül várt zörejt vágysz hallani;  
amióta itt megálltál és válladat a tölgy derekához támasztottad, feszülten  
várod, hogy csoda történjék. És ma nem el őször várod. Ide jöttél tegnap,  
tegnapelőtt is. Sokszor jöttél ide. Attól a naptól kezdve, amikor az  
utolsó hófolt is elolvadt. De nemcsak pihenni jöttél. Mert minden pihenés  
alkalmával a várakoDás perceinek elnyújtása kijózanodásba vezetett,  
.amely lelked titkos r ёkeszellbбl megszámlálhatátlan szálon keresztül  
vezetődött le bel őled.  

Mi vitt .rá, hogy beszéljek mindezekről? Neon, nem csupan a te  
különös viselkedésed .az utóbbi id őben, nem is az a tény, hogy meg- 
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haragudtál rám (mennyire szeretném, ha neheztelésed nem léitezne, mint 
ahogy sajnos fennáll). Mi vitt rá most, hagy hozzádszólak? Igen, az, 
barátságunk, az a barátság, amelyben te már nem hiszel, és amelyet 
erőnek erejével tagadni igyekszel. Meggy őződtem arról kezdettől fogva. 
Noha egy szót sem szóltál. Az utóbbi hónapdkban makacs hallgatás-ha 
merültél. Elnézésedet kérem, de nem hittem volna, hagy ilyen makacs 
vagy. Habár voltam olyan állapatb аn, amikor a szemem vájtam volna 
ki, hogy a leghevesebb kínok között és lábbal tiportan gyötr ődj em, de 
makacsnak smse hittelek volna. Egy-két, idejében kimondott szó egészen 
más fejleményt adott volna a dolgoknak. Könnyebben kimagyarázkod-
hattunk volna, és barátsagwпk továbbra is megmaradt volna, ,az igazság-
ra támaszkAdva. Igen, barátságunk késztetett arra, hagy lépésr ől lépésre 
kövesselek, megsej tve emészt ő  eleven vívódásaidat, melyek véres kör-
rrцeikkel marcangolták keser űségtől és bajaktot megkímélt életed der űjét. 
Sejtelmeimet egyszer igazolva látván, olyan igyekezettel kerestem ezt 
azalkalmat, amilyenre más körülmények között nem lettem volna 
képes. Lankadatlanul kerestem a négyszemközti talalkozást veled, igen, 
mindenáron erre törekedtem. Tudtam, hogy magányosan, úgy, ahogy 
vágytam, csak itt találhatnak meg, ezen a hegyáldalan, ,ahol megálltál 
a körülölel ő  mély csendben, hogy ily mádon gy űjts mindig új és friss 
erő t az ellenállásra gondolataid rohanó árjával szemben. Mert azok nem 
ismernek gátat abban a pillanatban, amikor olyan szenvedényekb ől és 
indulatákból fakadnak.; melyeknek következményeit kevesen ismerik. 

Nézhetsz rám, sahagy .akarsz, kiálthatsz, leszidhatsz... Csak egyre 
kérlek: hallgasd meg, amit mondani akarok... Nem hányak semmit a 
szemedre. (Kérlek, bocsáss meg, hagy makacslsággal vádoltalak). Mint 
ahogy eddig is igyekeztem, most is és a jöv őben is próbállak megérteni. 
Éppen ezért kérlek: hallgass meg.  

Mosolyogsz? Talán csak nem akarod azt mondani, hagy nem történt  
semmi? Hát elidegenedésed, bezárkózásod a hallgatás jégpáncéljába, 
megbetegedésed? Miért kellett mindennek lennie? A te mostani moso-
lyod enlenkez ő  hatást gyakorolhat rám. Ez is egy bizonysága annak, 
hogy nem tévedtem, amikor elhatároztam, hogy akárhogy is, beszélek  

veled. És nekem jólesik, kimondhatatlanul jólesik, hagy ma idejöttem. .. 

Mosolyogsz, de... Jobban örülnék, ha :tudnám, hogy •azért mios оlyogsz,  
mert neked is jólesik ez a gesztusom. De ebben két еlКedem... Miért  
igyekszel elrejteni valamit el őlem, amit kifejezetten kérek? Miért for-
dítod tekintetedet másfelé?... Jöjj, nézzünk szembe együttesen a dolgok-
kal, távolítsunk el minden akadályt, mely akaratunkon kívül barátsá-
gunk útjába áll. Azt mondod, hagy nemtudsz mieghalgatni? Miért?  

Latod, most is próbálsz .megfutamodni az igazság el ől. Mi feszélyez  
abban, hogy meghallgasd msgyarázkodásamat? Kérlek, érts meg... El  

kell mondanom... Hallgass meg...  
Itt a hegyoldalon, ez alatt a tölgy álatt, mely áriás homlokát most  

büszkén emeli egészen a hamuszín gomolyfelh ők lecsüngő  hasáig, itt talál-
koztunk akkor is. Csakhogy akkor nyar eleji nap volt; az égb ől mint egy  
végtelen kék és sima tükr ű  hengerb ől, bőségesen áradtak a meleg napsu-
garuk, áthatolva az enyhe szell ő  cirógiatáš ~átál élénken susogó falevelek  
közti réseken. Emlékszel-e? Megálltunk, egy tréfádon nevetve. Igen, rólam  

beszéltünk.  
Te azt mondtad, hogy nekem soha az életben nem lesz sikerem, hogy  

nem fogok boldogulni, és hogy nem találom el a megfelel ő  pillanatot,  
amikor magamra vonhatnám mások figyelmét. „Te, így, ahogy vagy, a sa-
j át életed áldozata vagy. Igen, egész biztos." Ezt monhad. Megálltunk itt,  

és fejtegetni kezdtük az egyes, velem szorosan kapcsolatos események fi- 
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nalát. Számtalan példát hoztál fel, él ő  és beszédes példát arra, hogy én 
meпnyire nem megfelelően jártam el az adott körülmények között. „Túl-
ságo ~зΡan hallgatag vagy, nem vagy közlékeny s ezáltal eltaszítod gyakran 
azokat is, akiket barátaidnak tartasz" — falytattad gondolataid menetét. 
Akkor mosalyagtam magamban. Lуgyszólván biztos voltam benne, hogy 
magad se hiszed rólam mindezt. Hát milyen legyek? Miért változzam meg? 
Nem dolgozom-e kielégítбоn? Vajon tetteim nem tükrözik-e híven, hagy ki 
vagyok, mennyit és mit dolgozom? I оgy ~an viselkedjem a világgal szem-
beni? Hagy nekem nem tetszik a hajlongás? Lehet-e hibának minősíteni 
azt, hogy nem eszelek ki dolgokat, ami másnak tetszik? Vagy hogy a meg-
felelő  pillanatban nem hozakodom el ő  alyаsmivél, ami másnak a tekinté-
lyét megingabná? Nevessek balón, amikor nincs min? Lábujjhegyen forog-
juk tán, mint egy kereplő , csak azért, hogy fel ne ébresszem valakiben a 
szunmуadó irigységet? Leadjam én. is obulusomat a szószátyárságnak? Igen, 
ilyeneket kérdeztem t őled. És aztán másakxia tértük át. Te igazat adtál 
nekem. Nem úgy volt? Noha hosszú id ő  telt el azóta, nem felejtettem el 
semmit. Egyetlen apró részletet sem tudtam elfelejteni. Hogy is feledhet-
tem volna el azt .a napot, amióta egész a mai napig nem beszéltem veled?  

Egyik barátunkat emlitebted: „Látod, próbálj csak valami olyat tenni, ami 
ellenkezik érdekeivel... Rád se fog nézni többé attól a perct ől kezdve, 
amikor szmot vet azzal, hagy nem vagy hasznára neki. đ  ilyen... És ez 
emberi dolog... Ámbár nem kellene, hogy ilyen v іszonyák álljanak fenn 
az emberek között. A mai id őkben, melyek sdkféle képességet kívánnak 
meg mindem embertől. Természetes volna, ha sajat érdekeiket kissé félre-
tennék". Én nem feleltem azonnal. Magamban helyeseltem, amit mondtál. 
Nagyon örültem, és elégedett voltam, hagy ilyen bizonyságát adtad őszin-
teségednek... Melletted éreztem magam, a te véleményed oldalon, úgy, 
mint addig talán még soha. 

Egy idő  múlva minden rr рggondolás nélkül azt mondtam: „Mi bizo-
nyítj a, hogy nem v гagy-e te is éppen olyan, mint a többiek?" Most, ma, 
már nagyоn jól tudom, hagy tréfálni akartam. Fel akartam támasztani a 
jókedvet, melyet mindketten annyira élveztünk. Soha, míg élek, nem fo-
gom tudni elfelejteni szemed es ,arckifejezésed. Arcod rákvörös lett. Vala-
mi szokatlan remegés fogott el, egyre hevesebben ráz иa állkapcsodat. Mel-
led összecsuklott, megmerevedett. „Miért?". — kérdezted fogcsikorgatva, 
vacogó fogsorsaid közt. Aztán elnémultál. Csak szemeid égtek, lázasan lán-
goltak, mint tüzes as'taresapásak, zordan és irgalmatlanul. „Igen, mivel 
bizonyíthаbad, hogy nem vagy-e te is éppen olyan, minta többiek?". — is-
m,ételtem én az előbb véletlenül elejtett szavakat, most már nyomatékkal 
ejtve minden szótagot, és hamis súlyt adva minden szónak. Ha akkor meg-
kérdezted volna, hagy miért ismételtem meg ezeket a kockázatos szavakat, 
nem tudtam volnia megindokolni egy szóval sem. Tisztán, egyszer űen be-
széltem, minden rossz gondolat nélkül. 

Hirtelen távozósad után vettem észre, hogy tévedtem. De már kés ő  
volt. A nap lankasztó melegén elt űntél a bozótban, és ingem magamra 
hagytál a tölgy alatt. Igaz, hagy ezek után még találkoztunk. De te min-
denkor szándékosan ki+tértél az utamból. És ez nekem rnagyan fájt. Miért 
kerültél él? Szántam-bántam, hagy azokat a szavakat kiejtettem. De nem 
volt mit tennem. Kimondtam. És te megharagudtál. És ami ezután követ-
kezett, csak arra volt jó, hogy még jobban haragudj. Igen, ami ezútán kö-
vetkezett. Annak ellenére, hagy jakkar sem akartalak bánboni. Tudod, az 
iskolaév kezdetének napján. Én megkaptam tanári kinevezésemet. Te a ré-
gi helyeden marradtál. Kislányom aznap töltötte be az ötödik évét. Meg-
hívtalak ebédre, mint ahogy szokásunk volt mindaddig. Feleségem sütött-
főzött. Téged jobarátunknak ismert. Ám te nem jötatél el. Még a meghívó- 
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rrLat is visszaküldted. Magyarázat nélkül. Feleségem sírva fakadt. T őlem 
kért magyarázatot. Összeszidott. Hamarasan elmentem hazulról, meg se 
kóstolbaпn a főztjét. Nem bírtam semmit sem elviselni. Minden semmiség 
idegesített. Még drága kislányom ártatlan, szelíd tekintete is kérd őjelként 
követett. Pár perc múlva ajtódon kopogtattam. Otthon voltál. A szomszéd 
mondta. De nem nyitobtál aj tát.. Vária ►kozbam egy ideig a házad el őtti kis 
parkban. Nem tudom, meddig vártam. Egyszer csak eszembe jutott, hogy 
az iskolába kell mennem. Délután volt tanítás. Tehát indulni akartam. 
Felálltam, hogy megtegyem az .első  lépést. Akkor megláttalak, épp kijöttél 
a házból. Feléd szaladtam. De egy szót sem tud>t аrn szólni. Te hosszan vé-
gigmértél. L7gy láttam, hagy szólni akarsz hozzám. De meggondoltad ma-
gad, és sietve elmentél lefelé az utcán. Nem mentem utánad. Nem volt 
semmi értelme. 

Ugyanaznap este a kávéházban leültem egy asztalhoz, közel a tiédhez. 
Emlékszel? „Most itt a pillanat" — mondtam magamban. Figyelemmel kí-
sértem mindent, amit tettél. A kávéház zsúfolt vont. Néhány kkodléga a má-
sik iskolából a te ,asztalodnál üit, és besz,élgebtetek. Feszülten figyeltem, 
hagy elkapjak valamit beszélgeitésitekből, a kávéházi zsomgás azonban, a 
kezdődő  ittasság hangjai a zenekar álmosító haingjiaivul keveredve, nem 
engedték, hogy kövessem beszédeteket. Azt hittem, jál számítobtam ki ten-
nivalómat. Székemmeil lassan, észrevétlenül közeledtem aszt аlotokhoz. Te 
felpattantál, hogy elmenj. Egyik kolléga megfogta a karodat, er őltetett, 
hogy ülj le. „Mi van veled?". — kérdezte. „Semmi". — felelted te. Majd 
felém fordultál: „Kérlek, ne zavarj, és menj el innen azonnal". — rnondtad. 
Körülöttem minden táncolni kezdett. A tükrök, oszlopok, asztalék, lámpák, 
poharak; üvegek, a zenekar. Minden. És ez a boszorkánytánc arra kénysze- 
rített, hogy kezemmel a fejemet fogjam. Hogy egyenesen hazamenjek. 

Attól az első  tanítási naptól kezdve, egy ádáz és gonosz féreg szünte-
lenül rágott belül. Az a tudat, hogy a legjobb boratom gy űlöl, a kérdések 
özönét vetette fel bennem. Egyik csodálatosabb volt a másiknál. „Hogy 
én ,a sajat életem áldozata vagyok? Miért nem boldogulok úgy, mint má-
sok? Miért nem tudok nagy ügyeket csmnálni minden kicsisségb ől, amiit első  
személyben mondtam? Miért hagyom, hogy egyesek kihasználjanak? Miért 
bírálja mindenki gaz én hibáimiat, amikor ugysanázokat ők is elkövetik? Mit  
vétek én azzal, hogy hallgiatok és dolgozom?" Ezekhez a kérdésekhez nap  
nap után még mindig újasbb más kérdések is csatlakoztak. Abban a z űr-
zavarban, mely összekuszált gombolyag módjárta alakult ki bennem, és  
ametlyre máskülönben ügyet sem vetettem volna, nem találtam az egyensú-
lyomat. És megint a te szavaidhoz jutottam vissza: „Tea saját életednek 
áldozata vagy". Így mondtad akkor. A féreg pedig n őbtön-nőtt ben-
nem, és nyugtalanítóan terjestikedett. Alávetett rémuralméinak, neon ismert 
irgalmat, szüntelenül rágta lelkem nyugalmát. Otthon sem volt nyugal-
mam. Az iskolában sem. Akkor sem, hogyha a városban kószáltain. Akkor 
sem, amikor a kis parkian mentem keresztül. Az ősz beálltával még fako-
zódbak bennem a félreértés drágán megfizetett kinj ai. Ezt követte önmag ~ani 
keresése. Eleinte nem tudtam felfogni vallal;kozásom valódi értelmét. Az-
utan fokozatosan megvilágosodott el őttean. Olykor-olykor mint villám ha-
sított keresztül gondolataiman, szétvágva a sötét káoszt, egy szó: „Kell!" 
Tépelődéseim ily módon értelmet nyerteik, célikitűzést teremtettek, és acél 
felé irányult minden er őfeszítésem. Tisztáznia dolgokat veled. Megértést 
keresni veled. Folyton fülembe csengett a szó: „Kel!" És minden körül-
mény között be akartam bizonyítani neked az igazságot. Hogy újra össze-
kössem barátslagunknak azon a kora nyári napon elszakadt fon зalát. 

Feleségem nem tudhatta sehonnan, hagy mi történit köztünk. Jött a nyári 
vakáció, a fürdőhelyre utaztál. Minden úgy alakult, hogy ne legyen a'lkál- 
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mama törtémuteket megmagyaráani. Ezért ál јítatt meg téged ő, pár nappal 
az iskolév kezdete után. Még tréfálkozni is próbált. Nekem iás elmondta, 
hagy mit beszélt veled. Köszönöm a vele szemben tanúsított figyelmessé- 
gedet. Ez a tény remélni engedett még többet is. Ez a reménység n őtt 
bennem napról napra, és erősítieltt minden körülmény közt abban, hogy 
valamikor egyszer még henlyreállithatj uk barábsá.gumka ~t. 

Ha nem lettem volna olyam eltökélt ezen az úton abban a szándékom-
ban, hogy balál;kozzam veled, és elxnondjamn, mit gondolok ezekr ől a dolgok-
ról, akkor nem is bírtam volna kitartani 'a jelen pillanatig. De amikor már 
egyszer elindultam, nem tudott megállítani serilki. Szakadatlanul fálytattam 
a keresést. Úgy, ahogy az említett féreg sarkallt. Lehet, hogy csodálkoztál 
levelemen. Igaz, nem írtam alá. Féltein, hogy esetleg olvasat'I,amui eldobod.  
Mindaddig, amíg neki nem ültem az írásn ők, ingadoztam. L7gy hittem, hogy 
nincs jogom hozzá. „Miértavatkozzam bele az életébe? Miért tegyek olyan 
lépést, melyet ő  esetleg nem helyesel?" igy vergődtem a tétovázás szorító-
jában, és moindhatam, nehezen estem túl rajba. Lábad? Ezek ellenére is ír-
tam neked. Te pedig szemеrnуi jelentőséget sem tulajdonítottal a névtelen 
jóakarónak. Azt hitted, csapda, melyet félrevezieüésed végett vetettek utad-
ba. Ez nem volt alaptalan gondolat. F őkénit azért, mert néhányszor már 
neked is volt alkalmad tapasztalni bizonyos szemei "elvek aljas intrikáinak 
haxtapófogóját. Vannak, akik nem értenek máshoz, mint kifundálni apró-
cseprő  valótlanságokat, hagy így elégítlsék ki élvezet-vágyukat: mások szen-
vedését látni. Késő  volt már, igen, amikor erre rájöttél. Természetes volt 
tehat, hogy nem hallgattál rám. Mit tudhat egy névtelen levélíró? Joggal 
tekintetted intrikámua:k .a figyelmeztet ő  levelet, mely meg akart óvni attól, 
hagy kellemetlenségek zátonyára jussos. Ha meghaillgabbad volna az írottakat, 
nem lettél volna kénytellen céltalanul kóbaгalni, és váríni a csodát, mely 
csupán az öregek mtiséiben történhetik már meg. Mert napjaink csodáit mi 
miagumik teremtjük, a mindennapi ,akarósak eredményei, melyek az embe-
reknek abból a forró vágyából fiakadrvak, hogy mi'né'l jobban élhesssünk. A 
régvárt csoda nem jött. Könyörgök tehát, hagy higgy nekem. Barátságunk 
nevében kénem ezt. A levélben felvillágosítottatak a lehet őséghez képest. 
Választhabtal, meggy őzödhetbél. De nem.. Atadbad magad a puhaságnak, 
annyira, mint talán még soha annak elöttie. Utána elh.e1 уеztek innen. An-
nak ellenére, hogy egyike voltál a legjobb munkaer őknek. Miért? Egy ki-
csit te is mozgolódhattal volna. Vagy megmondhattad volna azt, amir ől ém 
írtam. Nem alkarhad. Mikor áthelyezésedr ől hallattam, rögtön éx tettem. 
Aznap este, amikor elfoglaltad új állásodat, találkoztam egyik volt kollé-
gáddal. Azt mondta: „Nagy méltánytalanság történt vele". li3s azután el-
meséfbe, hogyan (olybak le a dolgok közvetlenül azután, hagy én írtam 
neked. Egész biztosam eszedbe jutott levelem abban a pillanatban, amikor 
számot vehettél a valósággal. Vagy nem? Ha hallgabtál válna rám, akkor 
nem várhad volna a csodát. Az a nő  már nem segíthet rajtad. Igyekezett 
beavatni téged az ügyeibe, és a végéin fiaképnél hagyott. L7gy, ahogy én el ő-
re megmondtam. Azokat a szavakat pedig, hogy „tea saját életed áldaz'ata 
vagy", éppen úgy lehet a цkalm гmazni most a te esetiedre is. Mikor ezeket 
mondoni, alhitom, hogy nincs egyetlen gonosz gondolatom sem. A te sza-
vaid, .más körülmények között kimondva, valójában rád is illenek. Az a 
kör, melyre nekem egykor rámutattál, téged is elkerülhetetlenül az embe-
rek rosszasságának láncollatába zárt. igy te is érezted azt, an йtől én nem 
tudok megszabadulni, noha nagy er őfeszítésеket teszek, hogy kerixljem a vi-
szályikodást, hogy semmi rosszat ni tegyek társaimnak, hogy félrealljak, ha 
lábomn, hogy valaki emelkedni akar és. én útjában vagyok. Miért álljak 
útjukba? Azoknak tán, akik egy pillanatra aem méltattak bennünket, ha 
háláinkat nem róttuk le nekik? Azoknak-e, akik valamely pozíció elnyerésére 
irányuló vak rohanáswk közben megfeledkeznek orrál, hagy nincs joguk 
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keresztülgázolni társaikon, mert evvel felbátorítanak másokat, téves utat 
mutatа  k másoknak, olyan utat, melyet már régesrég el kellett volnia 
hagynunk mindannyiu.nkniak. Azoknak-e, akiknek nem jut etszükbe, hogy 
ők is szenvedhetnek még éppen úgy, mint akiket dölyfösen lenéznek? 
Szerencsénk, hogy ezek száma napról napra fogy. De ugyan аklkar fogy a 
magunkfélék száma is. Nem igaz? Az- ilyen esetek egyre ritkábbak lesz-
nek. Mert azelet a legjobb iskola. És én teljesen igazat adok a költ őnek, 
aki azt mondja, hogy az ember csak a küzdelemben edz ődik, csuk az élet-
tapasztalat teszi er ősebbé. Látod, ezért fordultam én ma vissza. Add a ke-
zed, és felejts el mindent, ami eddig megzavarta barátságunkat. 

Így ni... Most pedig még valamit elmondhatok. Akkor, amikor meg-
betegedtél, miután elmentél új állásodba, az orvost... én küldtem. Hallot-
tam, hogy csodálkozva kérdezted: „Ki gondol most is énrám?" Hiasonló  
Esetben, hidd el nekem, akárki lettél volna, így jártam volna el. 

Végül pedig, kérlek, ne mosolyogj rajtam, a napaktian beszéltem a 
feleségemmel. Elhatároztuk, hagy meghívjuk hozzánk az unokahúgomat. 
És ő  meg is érkezett a ma déli vonattal. Én is meg a feleségem is mondtuk 
neki, hogy nincs semmi ellenvetésünk, ha neked biztat б  választ ad. Ő  tud 
a te kellemetlenségeidr ől... Azt mondta, hogy nagyon örülne, ha láthat-
na... Látod, esteledik, és ők várniak bennünket... Menjünk hozzánk... 

Az alkony utolsó sugarai alig tudták áttörni a felh őréteget. Elhagytuk 
a hegyoldalt, és a város felé indultunk. A parkban, az utcákAri és az abla-
kaktian kigyulladtak az els ő  lámpák. Elhallgattam. Nem szlltam semmit. 
Szüntelenül az ő  szavait hallgattam. És a város zaját, mely avval küszkö-
dött, hagy a napot és örömeit a kés ő  éjszakáig meghos+sziabbítsa. Szinte e1 
sem tudtam hinni, hogy kibékültünk. Szavai álomnak t űntek. Álomnak vél-
tem leggyakoribb és legkedvesebb álmomat, a kibékülést is, melyre oly ré-

gen vártam. Belevegyülvé az utcán nyüzsg ő  járókelők seregébe, észré sere vet-
tük, milyen gyorsan sz ő tte sűrű, súlyos fátylát mindenre az éji sötétség. 

(A „Kékfedelű  füzet"-b đ l)  

G. Czimmer Anna fordítása  
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